
Ship Repair & Services

Emder Werft und Dockbetriebe
www.emden-dockyard.com



Partner sein.
To be your partner.
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Tradition.
Die Emder Werft und Dockbetriebe – hervorgegan-
gen aus den Emder Nordseewerken – führen den seit 
1903 bestehenden Schiffsreparaturbetrieb in bewährter 
Weise fort. Mit der erfolgreichen Abwicklung anspruchs-
voller Aufträge für Kunden aus dem Marine-, Zivil- und 
Offshore-Bereich beweisen wir seit Jahrzehnten unsere 
Leistungsfähigkeit und Vielseitigkeit. 

Der Standort Emden gewährleistet einen uneinge-
schränkten Zugang zu den mit am stärksten frequen-
tierten Schifffahrtsrouten der Nordsee. 

Den ständig steigenden Anforderungen des Marktes 
sowie unserer Kunden begegnen wir mit modernen, 
zukunftsfähigen Technologien und umfassenden Services. 
Dabei stellen wir uns jeder komplexen Herausforderung. 
Innovativ, lösungsorientiert und zuverlässig – so gehen die 
Emder Werft und Dockbetriebe in die Zukunft.

Tradition.
Emder Werft und Dockbetriebe – the successor company 
to Emder Nordseewerke – will be continuing the tradition 
of ship repairs at Emden that began back in 1903. We can 
now look back on many decades of successfully completed, 
demanding projects for our naval, civilian and offshore 
customers – a proven record of performance and flexibility. 

Since we are based at Emden, we are guaranteed unre-
stricted access to the most frequently travelled shipping 
routes in the North Sea. 

To handle the increasingly demanding requirements of 
the market and our customers, we utilise modern, future- 
oriented technologies and services. We are happy to take 
on any challenge, no matter how complex. Innovative, goal-
oriented and reliable: our roadmap for the future at Emder 
Werft und Dockbetriebe.
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Professionell und verlässlich.
Professional and reliable.

Qualität. 
Als Unternehmen der ThyssenKrupp Marine Systems gehö-
ren die Emder Werft und Dockbetriebe zu einem der größ-
ten deutschen Industriekonzerne, der ThyssenKrupp AG.

Unsere Einrichtungen, Werkstätten und Maschinen sowie 
unsere qualifizierten Mitarbeiter und Experten garantieren 
beste Auftragsqualität und hohe Kundenzufriedenheit. Die 
Emder Werft und Dockbetriebe haben die entsprechende 
Erfahrung, Kapazität und Leistungsfähigkeit, große und 
komplexe Projekte erfolgreich umzusetzen. Grundlage 
für die Erfüllung der hohen Qualitätsansprüche unserer 
Kunden ist unser zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem 
nach ISO 9001:2000 und AQAP-2110.

Quality. 
As a ThyssenKrupp Marine Systems company, Emder Werft 
und Dockbetriebe is part of ThyssenKrupp AG, one of the 
largest German industrial groups.

Together with our facilities, workshops and machinery, our 
highly qualified employees and specialists guarantee the 
best possible order quality and excellent customer satis
faction. Emder Werft und Dockbetriebe has the experience, 
capacity and capabilities required for the successful comple-
tion of major, complex customer projects. To ensure we ful-
fil the high quality standards demanded by our customers, 
we utilise a quality management system certified to  
ISO 9001:2000 and AQAP-2110.
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Flexibel und leistungsstark.
Flexible and powerful.

	 Länge	 Breite	 Krankapazität
	 Length	 Width	 Lifting capacities

Trockendock
Graving dock	 218,00 m / 715'	 30.00 m / 98'5"	  

Schwimmdock III
Floating Dock III	 176,50 m / 579'	 27.00 m / 88'7"	 abt. 9.500 t

Schwimmdock IV
Floating Dock IV	 136,20 m / 446'	 17.00 m / 55'9"	 abt. 4.000 t

Dynamisch.
•	 Hoch qualifiziertes Personal mit Offshore-Kompetenz
•	 Wettbewerbsfähige Preise
•	 24 Stunden am Tag im Dienste des Kunden: vor Ort,
	 auf der Werft oder mit mobilen Reparaturtrupps 
	 (,,Flying Squads“) weltweit
•	 Zertifiziert nach ISO 9001:2000 und AQAP-2110
•	 Drei Docks für Schiffe mit bis zu 55.000 tdw
•	 Liegeplätze von 700 m mit Kranen bis zu 60 t

Dynamic.
•	 Highly skilled personnel with offshore expertise
•	 Competitive pricing
•	 Serving our customers 24 hours a day: on-site or at our
	 shipyard or worldwide with our mobile repair units
	 (“flying squads”)
•	 Certified to ISO 9001:2000 and AQAP-2110
•	 Three docks for vessels up to 55,000 dwt
•	 700 m of mooring available, with crane capacity of up to 60 t 

Daten und Fakten | Facts and figures
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Stets zu Ihrer Verfügung.

Service.
Der Begriff Service ist für uns Leitlinie 
und gelebte Grundeinstellung zu-
gleich. Die individuellen Interessen 
unserer Kunden und das partner-
schaftliche Miteinander stehen bei 
der Auftragsumsetzung im Fokus. 
Dank unserer langjährigen Erfahrung, 
unserer flexiblen Organisation und 
unseres Know-hows erfüllen wir 
jeden Kundenwunsch – von der 
Klassenerneuerung bis zum Umbau, 
von der Notreparatur im Hafen 
bis zum Offshore-Einsatz auf See. 
Termintreue, Zuverlässigkeit und 
gute Kommunikation sind unsere 
Stärken. Dieses schließt auch markt-
gerechte Konditionen ein. Für uns 
als erfolgreiche Reparaturwerft liegt 
ein besonderer Reiz in den täglich 
variierenden Anforderungen. Für 
diese bieten wir kreative Lösungen 
im Sinne unserer Kunden – unab-
hängig vom Produkt. Vom U-Boot 
bis zur Offshore-Plattform, vom 
Versorger bis zum Containerschiff: 
Die Einzigartigkeit der Schiffe 
unserer Kunden ist für uns eine posi-
tive Herausforderung.



Always at your service.

Service.
For us, service is not just a guiding 
principle, it is elementary to how 
we do business. When working on 
an order, we focus on the individual 
wishes of our customers and seek 
to ensure an active partnership. As 
a result of our many years of expe-
rience, our flexible company struc-
ture and our expertise, we can satisfy 
any customer request – from class 
renewal to refitting, from emergency 
repairs in port to offshore missions 
at sea. With punctuality, reliability 
and communication you can depend 
on, our work is naturally offered on 
terms appropriate to the market. As 
a successful repairs yard, we partic-
ularly relish the ever-changing daily 
challenges we face. In all our pro-
jects, we meet these challenges with 
creative, customer-oriented solu-
tions. From submarines to offshore-
platforms, from supply vessels to 
container ships: we view the unique 
character of our customers‘ vessels 
as an inspirational challenge.
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Emder Werft und Dockbetriebe GmbH
PO Box 23 51 · 26703 Emden · Germany
Zum Zungenkai · 26725 Emden · Germany
Phone: + 49 4921 85 2481 · Fax: + 49 4921 85 2447
Internet: www.emden-dockyard.com
Email: emden-dockyard@thyssenkrupp.com K
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